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" 111, Even if We
did send unto
them angels, and
the dead did speak
unto them, and We
gathered together all
things before their
very eyes, they are not
the ones to believe,
unless it is in Allah's
Plan. But most of them
ignore (the truth).
112. Likewise did We
make for every Mes-
senger an enemy, - evil
ones among men and
Jinns, in piring each
other with flowery dis-
courses by way of de-
ception. If thy - Lord
had so planned, they
would not have done
it: so leave them and
their inventions alone.
113, To such (deceit)
let the hearts of those
incline, who have no
o0 e faith in the Hereafter:

let them delight in
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the Book, explained in
detail. " They know

full well, to whom We
® Necessary prolongation 6 vuwuls . Fn.rrmsslb]c prolongation 2.4,6 vowels | ® [\mlmhun (ghuninak) 2 vowels |® Emphatic pmnlincialion have given the B()Ok,

® (hligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) |® Unrest letiers (Echoing Sound) that it hath been sent

down from thy Lord in
truth. Never be then of those who doubt. 115. The Word of thy Lord doth find its fulfillment in truth and
in justice: none can change His Words: for He is the one Who heareth and knoweth all. 116, Wert thou to
follow the common run of those on earth, they will lead thee away from the Way of Allah. They follow
nothing but conjecture: they do nothing but lie. 117. Thy Lord knoweth best who strayeth from His Way:

He knoweth best who they are that receive His guidance. 118. So eat of (meats) on which Allah's name
hath been pronounced, if ye have faith in His Signs.

Who hath sent unto you
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119. Why should ye not
eat of (meats) on which
Allah’s name hath been
pronounced, when He
hath explained to you
in detail what is for-
bidden to you - except
under compulsion of
necessity? but many do
mislead (men) by their
appetites  unchecked
by knowledge. Thy
Lord knoweth best
those who transgress.
120. Eschew all sin,
open or secret: those
who earn sin  will
get due recompense
for their "earnings."
121. Eat not of (meats)
on which Allah’s name
hath not been pro-
nounced: that would
be impiety. But the
evil ones ever inspire
their friends to contend
with you if ye were to
obey them, ye would
indeed be Pagans.
122. Can he who was
dead. to whom We
gave life, and a Light
whereby he can walk
amongst men, be like
him who is in the
depths of darkness,
from which he can

never come out? Thus
| ® Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,46 vowels | ® Nazalization (ghunnah) 2 vowels |® Emphatic pronunciation to those without Faith
@ Obligatory prolongation 4 or 3 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) | ® Unrest letters (Echoing Sound)

I’;——‘J’-‘-«‘U‘U‘fﬂ-}“ 1.

Fev . /’/a

L»l.aa-_gd«lh...:»-

L0, }’/ o
\J)Uw
2 A AR e ".—'/ ~ w

32530

~

¢
g
<
<
<
<
<
{-u
<-'¢
S
{‘
<
b
<
{.
<
<
&
¢
<
4
{‘.‘!
)
<
i
<
<
<
<
<
&
g
{
<¢
<
i
<
<
{;ﬁ
<
&
<
<
4
<
<
<‘
3

iy

-a,,r.-.:-":.A.A.A.\*-.»‘hf*.ﬂ.ﬂr“.

‘ }_)C:J \3’( -\w\-:' v ﬁ -/L& JL’-wr-"

B R e R L N o e e A P o S e ‘?v’«.— B v‘v‘\ B e o

I e L L o
‘A R e T A e e i T R T e R AL

their own deeds seem
pleasing. 123. thus
have We placed leaders in every town, its wicked men, to plot (and burrow) therein: but they only plot
against their own souls, and they perceive it not. 124. When there comes to them a Sign (from Allah), they
say: "We shall not believe until we receive one (exactly) like those received by Allah’s apostles. " Allah
knoweth best where (and how) to carry out His mission. Soon will the wicked be overtaken by humiliation
before Allah, and a severe punishment, for all their plots.

143



_y.ﬁsk@tﬁgﬁgﬁ&&k&%ﬁ.’éS‘&k‘&ﬂﬁlﬁ!&éﬁﬁ&éﬁ&ﬁﬁﬁiﬁéﬁjﬁh
Wa ma lakum 'alla ta'kulou mimma zukiras-mu-

I
G.
Sl tes e Ne )

LLahi ¢alayhi wa gad fassala lakumma harrama

Lol

‘alay-kum 'illd madtu-rirtum 'ilayh? Wa 'inna kathee-

» = Qe Ol O
Il

Il
& e S

ral-la-yudil-louna bi-'ahwa-'ithim-bi-gayri ¢ilm. 'Inna
Rab-baka Huwa 'a¢-lamu bil-mu¢‘tadeen Wa zarou

zahiral-'ithmi wa batinah; 'innal-lazeena yaksibou-

(IS0 ) ca ke o S o I

4

S

‘Inal-'ithma sa-yujzawna bima kanou yaqtarifoun @3

.

Il

£t

Wa 1a ta'-kulou mim-ma lam yuz-karis-mu-LLahi

eyl

¢alayhi wa 'innahou la-fisq. Wa 'innash-sha-yateena

4

A A T A T AT R RS PR A AT I S

la-you-houna 'ila 'awli-ya'ithim li-yuja-diloukum.

i

¥

Il

Wa 'in 'ata‘-tumouhum 'innakum lamush-rikoun

Il
O,

(sa tersiea Rea L ea e ary
5

'Awa-man-kana maytan-fa-'ahyay-ndhu wa

4
N

:9»,
fja-¢alna lahou Nourany-yamshee bihee fin-nésif

Il

L

O,

- n‘—-(%_@(g_:N N N =
1l
e (M CB_(“{ & ol ol [ Ch

FRE I

Long Vowels} &

# jim-minha? Kaza-lika zuy-yina lil-kafireena ma ka-
<

5

nou ya‘maloun @ Wa kaza-lika ja-‘alna fee kulli s

&

i) :
wa ma yamkurouna 'illa bi-‘anfusihim wa ma yash-

Jar-yatin 'akabira mujrimeehd li-yamkurou feeha;

i

2

‘l“!c-‘&?hﬁaﬁ’

‘uroun Wa 'iza ja-'at-hum 'Ayatun-galou lan-nu'-|

mina hattd nu'-td mithla ma 'outiya rusu-lu-LLah.
'A-LLahu 'a‘-lamu haythu yaj-¢alu Risalatah. Sa-f

usee-bul-lazeena 'ajramou sagarun ‘inda-LLAahi wals

A . A A O
‘azabun-shadee-dum-bimé kanou yamku-roun {2

@ Madd 6 harakah @ 4-5 harakah @ 2-4-6 harakahl |. Gunnah 2 harakah @ 'ldgim | ® Tafkheem @ Oalgalah




Part8 Sura6
An'am

125. Those whom Al-
lah (in His Plan) willeth
to guide,- He openeth
their breast to Islam;
those whom He willeth
to leave straying, - He
maketh  their breast
close and con-
stricted, as if they

had to ci_imb up
= to the skies thus
doth Allah (heap)

the penalty on those
who refuse to believe.
126. This is the Way
of thy Lord, leading
straight: We have de-
tailed the Signs for those
whoreceiveadmonition.
127. For them will be a
Home of Peace in the
presence of their Lord:
He will be their Friend,
because they prac-
tised (righteousness).
128. One day will He
gather them all to-
gether, (and say): "O
ye assembly of Jinns!
Much (toll) did ye take
of men."Their friends
amongst men will say:
"Our Lord! we made
profit from each other:
but (alas!) we reached
Aok our term - which Thou
didst appoint for us. "

Lehb ,Uw 6,-03‘
He will say: "The Fire
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you will dwell therein

for ever, except as Allah
willeth. "For thy Lord is full of wisdom and knowledge.129. Thus do We make the wrong-doers turn to each
other, because of what they earn. 130. " O ye assembly of Jinns and men! came there not unto you apostles
from amongst you, setting forth unto you My Signs, and warning you of the meeting of this Day of yours? "
they will say: "We bear witness against ourselves. " It was the life of this world that deceived them. So against
themselves will they bear witness that they rejected Faith. 131. (The apostles were sent) thus, for thy Lord
would not destroy for their wrong-doing men's habitations whilst their occupants were unwarned.
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132. To all are degrees
(or ranks) according
to their deeds: for thy
Lord is not unmindful
of anything that they do.
133. Thy Lord is Self-
sufficient, Full of Mer-
cy: if it were His Will, .
He could destroy you,
and in your place ap-
point whom He will as
YOUr SUCCEssors, even
as He raised you up
from the posterity of
other people. 134. All
that hath been promised
unto you will come to
pass: nor can ye frus-
trate it (in the least bit).
135. Say: "O my peo-
ple! do whatever ye can:
I will do (my part): soon
will ye know who it is
whose end will be (best)
in the Hereafter: certain
it is that the wrongdo-
ers will not prosper."
136. Out of what Al-
lah hath produced in
abundance in tilth and
in cattle, they assigned
Him a share: they say,
according to their fan-
cies; "This is for Allah,
- and this " - for Our "
PO A e Lo i e partners "! But the share
@ \f))M. L‘.} ("‘b—)"\"’s of their "partners " rea-
e el cheth not Allah, whilst
® Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels| ® Nazalization (ghunnah) 2 vowels |® Emphatic pronunciation the share of Allah rea-
cheth their "partners"!
Evil (and unjust) is their
assignment! 137. Even so, in the eyes of most of the Pagans, their "partners"made alluring the slaughter of
their children, in order to lead them to their own destruction, and cause confusion in their religion. If Allah had
willed, they would not have done so: but leave alone them and their inventions.
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J_,-) 138. And they say that

such and such cattle
and crops are taboo,
and none should eat
of them except those
whom - so they say - We
wish; further, there are
cattle forbidden to yoke
or burden, and cattle
on which, (at slaugh-
ter), the name of Al-
lah is not pronounced;
- inventions against
Allah's name: soon
will He requite them
for their inventions.
139. They say: "What
is in the wombs of such
i and such cattle is
& specially reserved
@ (for food) for our
men, and forbid-

den to our women;
but if it is still-born
then all have shares
therein. for their (false)
attribution (of super-
stitions to Allah), He
will soon punish them:
For He is full of wis-
dom and knowledge.
140. Lost are those who
slay their children, from
folly, without knowl-
edge, and forbid food
m %i; 24 E } <z // 2% [ which Allah hath pro-
| 27 e vided for them, invent-
e B R P P e S e S SRy ing (lies) against Al]ah‘

® Necessary prolongation 6 vowels @ Permissible prolongation 2,4,6 vowels| ® Nazalization (ghunnah) 2 vowels |® Emphatic pronunciation Thcy have indeed gone
® Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) astray and heeded no

guidance. 141, It is He
who produceth Gardens, with trellises and without, and dates, and tilth with produce of all kinds, and olives
and pomegranates, similar (in kind) and different (in variety): eat of their fruit in their season, but render the
dues that are proper on the day that the harvest is gathered. But waste not by excess: for Allah loveth not the
wasters. 142. Of the cattle are some for burden and some for meat: eat what Allah hath provided for you,
and follow not the footsteps of Satan: for he is to you an avowed enemy.
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143. (Take) eight (head
of cattle) in four pairs:
of sheep a pair, and of
goats a pair; say, hath
He forbidden the two
males, or the two fe-
males, or (the young)
which the wombs of the
two females enclose?
Tell me with knowl-
edge if ye are truthful:
144. Of camels a pair,
and of oxen a pair; say,
hath He forbidden the
two males, or the two
females, or (the young)
which the wombs of
the two females en-
close? - were ye present
when Allah ordered
you such a thing? but
who doth more wrong
than one who invents
a lie against Allah, to
lead astray men without
knowledge? For Allah
guideth not people who
do wrong. 145. Say: "
I find not in the Mes-
sage received by me by
inspiration any (meat)
forbidden to be eaten by
one who wishes to eat it,
unless it be dead meat,
or blood poured forth,
or the flesh of swine,
- for it is an abomina-
3'::‘2.5‘2.,'1,1"«;vl;v:.:-'n;‘*'v*'w‘s,»'li-l;*'-.;'-.A"v"v"'v"i.-"v"»,ﬁ._ﬁ;u.;-'-.;»:_;a:«;«,-y-;.-u,'f'\-~k-‘«;'vm:-a.;--,;ﬁ,-'-.m-«_.:x;'z‘;ﬁ'\;-;.;-aé_ tion - or, what is impi—
® Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2.4,6 vowels| ® Nazalization (ghunnah) 2 vowels |® Emphatic pronunciation | ous, (meat) on which a
® Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) name has been inv Dked,

other than Allah’s. " But
(even so), if a person is forced by necessity, without wilful disobedience, nor transgressing due limits, - thy
Lord is Oft-forgiving, Most Merciful. 146. For those who followed the Jewish Law, We forbade every (ani-
mal) with undivided hoof, and We forbade them the fat of the ox and the sheep, except what adheres to their
backs or their entrails, or is mixed up with a bone: this in recompense for their willful disobedience: for We
are True (in Our ordinances).
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147. If they accuse
thee of falsehood, say:
"Your Lord is full of
mercy allembracing;
but from people in
guilt never will His
wrath be turned back.
148. Those who
give partners (to Al-
lah) will say: "If Al-
lah had wished, we
should not have given
partners to Him, nor
would our fathers;
nor should we have
had any taboos."So
did their ancestors ar-
gue falsely, until they
tasted of Our wrath.
Say: "Have ye any
(certain) knowledge?
\ If so, produce
228 it before us. Ye
= follow nothing

but conjecture:
ye do nothing but
lie."149. Say: "With
Allah is the argument
that reaches home: if
it had been His Will,
He could indeed
have guided you all."
150. Say: "Bring for-
ward your witnesses
to prove that Allah did
forbid so and so. " If
they bring such wit-

nesses, be not thou
® Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels | ® Nazalization (ghunnah) 2 vowels |® Emphatic pronunciation amongst them: nor
® Obligatory prolongation 4 or 3 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) | ® Unrest letiers (Echoing Sound)
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follow thou the vain
desires of such as treat
Our Signs as falsehoods, and such as believe not in the Hereafter: for they hold others as equal with
their Guardian-Lord. 151. Say: " Come, I will rehearse what Allah hath (really) prohibited you from
": join not anything as equal with Him; be good to your parents; kill not your children on a plea of
want; -We provide sustenance for you and for them; - come not nigh to shameful deeds, whether open
or secret; take not life, which Allah hath made sacred, except by way of justice and law: thus doth He
command you, that ye may learn wisdom.
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Sura6
An’am

Part8

152. And come not
nigh to the orphan’s
property, except to
improve it, until he
attain the age of full
strength; give measure
and weight with (full)
justice; - no burden
do We place on any
soul, but that which it
can bear;- whenever
ye speak, speak justly,
even if a near rela-
tive is concerned; and
fulfil the Covenant of
Allah: thus doth He
command you, that
ye may remember.
153. Verily, this is My
Way, leading straight:
follow it: follow not
(other) paths: they will
scatter you about from
His (great) Path: thus
doth He command
you, that ye may be
righteous. 154. More-
over, We gave Moses
the Book, completing
(Our favour) to those
who would do right,
and explaining all
things in detail, - and a
guide and a mercy, that
they might believe in
the meeting with their
Lord. 155. And this is
a Book which We have
revealed as a blessing:
so follow it and be
righteous, that ye may

receive mercy: 156, Lest ye should say: " The Book was sent down to two Peoples before us, and for our
part, we remained unacquainted with all that they learned by assiduous study;"157. Or lest ye should
say: "If the Book had only been sent down to us, we should have followed its guidance better than they.
" Now then hath come unto you a Clear (Sign) from your Lord, - and a guide and a mercy: then who
could do more wrong than one who rejecteth Allah’s Signs, and turneth away therefrom? In good time
shall We requite those who turn away from Our Signs, with a dreadful penalty, for their turning away.
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¥ Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ®

Sura6
An’am

Part8

158. Are they waiting
to see if the angels come
to them, or thy Lord
(Himself), or certain of
the Signs of thy Lord!
The day that certain of
the Signs of thy Lord do
come, no good will it do
to a soul to believe in
them then, if it believed
not before nor eamed
righteousness  through
its Faith. Say: " Wait
ye: we too are waiting."
159. As for those who
divide their religion and
break up into sects, thou
hast no part in them in
the least: their affair is
with Allah: He will in
the end tell them the
truth of all that they did.
160. He that doeth good
shall have ten times as
much to his credit: He
that doeth evil shall only
be recompensed accord-
ing to his evil: no wrong
shall be done unto (any of)
them. 161. Say: "Verily,
my Lord hath guided me
to a Way that is straight,
- a religion of right, - the
Path (trod) by Abraham
the true in faith, and he
(certainly) joined not gods
with Allah."162. Say:
"Truly, my prayer and
my service of sacrifice,
my life and my death, are
(all) for Allah, the Cher-

isher of the Worlds: 163. No partner hath He: this am I commanded, and [ am the first of those who bow to His Will.
164. Say: "Shall I seek for (my) Cherisher other than Allah, when He is the Cherisher of all things (that exist)? Every
soul draws the meed of'its acts on none but itself: no bearer of burdens can bear the burden of another. Your goal in the
end is towards Allah: He will tell you the truth of the things wherein ye disputed. " 165. If is He Who hath made you
(His) agents, inheritors of the earth: He hath raised you in ranks, some above others: that He may try you in the gifis He
hath given you: for thy Lord is quick in punishment: yet He is indeed Oft-forgiving, Most Merciful
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Part8 Sura7
Araf

A’raf, or the Heights
In the name of Allah,

Most Gracious,
Most Merciful.

1. Alif, Lam, Mim,
Sad. 2. A Book re-
vealed unto thee.- so let
thy heart be oppressed
no more by any diffi-
culty on that account, -
that with it thou might-
est warn (the erring)
and teach the Believ-
ers. 3. Follow (O men!)
the revelation given
unto you from your
Lord, and follow not,
as friends or protectors,
other than Him. Little it
is ye remember of ad-
monition. 4. How many
towns have We de-
stroyed (for their sins)?
Our punishment took
them on a sudden by
night or while they slept
for their afternoon rest.
5. When (thus) Our
punishment took
them, no cry did they
utter but this: "In-
deed we did wrong."
6. Then shall we ques-
tion those to whom
Our Message was sent
and those by whom We
sent it. 7. And verily,
We shall recount their
whole story with knowl-

edge, for We were never absent (at any time or place). 8. The balance that day will be true (to a nicety): those
whose scale (of good) will be heavy, will prosper: 9. Those whose scale will be light, will find their souls in
perdition, for that they wrongfully treated Our Signs.10. It is We Who have placed you with authority on earth,
and provided you therein with means for the fulfilment of your life: small are the thanks that ye give! 11. It is
We Who created you and gave you shape; then We bade the angels bow down to Adam, and they bowed down;

not so Iblis; he refused to be of those who bow down.
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Part8 Sura7
A’raf

12. (Allah) said "What
prevented thee from
bowing down when
I commanded thee?
"He said: "I am bet-
ter than he: Thou didst
create me from fire,
and him from clay."
13. (Allah) said "Get
thee down from this: it
is not for thee to be ar-
rogant here: get out, for
thou art of the mean-
est (of creatures)."
14. He said: "Give
me respite till the day
they are raised up"
15. (Allah) said: "Be
thou among those who
have respite."16. He
said: "Because thou
hast thrown me out
of the Way, Lo! I will
lie in wait for them
on Thy Straight Way:
17. "Then will I assault
them from before them
and behind them, from
their right and their left:
nor wilt Thou find, in
most of them, gratitude
(for Thy mercies)."
18. (Allah) said: "Get
out from this, disgraced
and expelled. If any of
them follow thee, - Hell
will T fill with you all.
19. "O Adam! dwell
thou and thy wife in the
Garden, and enjoy (its

good things) as ye wish: but approach not this tree, or ye run into harm and transgression."2(. Then began Satan
towhispersuggestionstothem, bringingopenly before theirmindsall theirshame that was hidden from them (be-
fore): hesaid: " YourLord only forbade you this tree, lest ye should become angels or such beingsas live forever."
21. And he swore to them both, that he was their sincere adviser.22. So by deceit he brought about their fall:
when they tasted of the tree, their shame became manifest to them,and they began to sew together the leaves
of the Garden over their bodies. And their Lord called unto them: "Did I not forbid you that tree, and tell you
that Satan was an avowed enemy unto you? "
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Part8 Sura7
A’raf

23. They said: "Our
Lord! We have wronged
our own souls: if Thou
forgive us not and be-
stow not upon us Thy
Mercy, we shall cer-
tainly be lost. " 24. (Al-
lah) said: "Get ye down,
with enmity between
yourselves. On earth
will be your dwelling-
place and your means of
livelihood,- for a time".
25. He said: "There-
in shall ye live, and
therein shall ye die;
but from it shall ye be
taken out (at Last)"
26. O ye Children of
Adam! We have be-
stowed raiment upon
you to cover your
shame, as well as to be
an adornment to you.
But the raiment of right-
eousness, - that is the
best. Such are among the
Signs of Allah, that they
may receive admoni-
tion! 27. O ye Children
of Adam! Let not Satan
seduce you, in the same
manner as he got your
parents out of the Gar-
den, stripping them of
their raiment, to expose
their shame for he and
his tribe watch you from
a position where ye can-
not see them: We made
the Evil Ones friends

(only) to those without Faith. 28. When they do aught that is shameful, they say: " We found our fathers doing
so"; and " Allah commanded us thus": say: "Nay, Allah never commands what is shameful: do ye say of Allah
what ye know not?"29. Say: " My Lord hath commanded Justice; and that ye set your whole selves (to Him) at
every time and place of prayer, and call upon Him, making your devotion sincere as in His sight: such as He cre-
ated you in the beginning, so shall ye return."30. Some He hath guided: others have (by their choice) deserved
the loss of their way; in that they took the Evil Ones, in preference to Allah, for their friends and protectors, and

think that they receive guidance.
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A'raf

31. O Children of
Adam! Wear your beau-
tiful apparel at every
time and place of prayer:
eat and drink: but waste
not by excess, for Allah
loveth not the wasters.
32. Say: Who hath forbid-
den the beautiful (gifts)
of Allah, which He hath
produced for His serv-
ants, and the things, clean
and pure, (which He hath
provided) for sustenance?
Say: they are, in the life
of this world, for those
who believe, (and) purely
for them on the Day of
Judgment. Thus do We
explain the Signs in detail
for those who understand.
33. Say: The things that
my Lord hath indeed
forbidden are: shameful
deeds, whether open or
secret; sins and trespasses
against truth or reason;
assigning of partners to
Allah, for which He hath
given no authority; and
saying things about Al-
lah of which ye have
no knowledge. 34. To
every People is a term ap-
pointed: when their term
is reached, not an hour
can they cause delay, nor
(an hour) can they ad-
vance (it in anticipation).
35. O ye Children of
Adam! Whenever there

come fo you apostles from amongst you, rehearsing My Signs unto you, - those who are righteous and mend (their lives),
on them shall be no fear nor shall they grieve. 36. But those who reject Our Signs and treat them with arrogance, - they
are Companions of the Fire, to dwell therein (for ever). 37. Who is more unjust than one who invents a lie against Allah
or rejects His Signs? For such, their portion appointed must reach them. From the Book (of Decrees): until, when Our
messengers (of death) arrive and take their souls, they say: "Where are the things that ye used to invoke besides Allah?
" They will reply, " They have left us in the lurch,"and they will bear witness against themselves. that they had rejected

Allah.
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38. He will say: "Enter
ye in the company of
the Peoples who passed
away before you - men
and Jinns, - into the
Fire. Every time a new
People enters, it curses
its sister-People (that
went before), until they
follow each other, all
into the Fire. Saith the
last about the first: "Our
Lord! It is these that
misled us: so give them
a double penalty in the
Fire."He will say: Dou-
bled for all ": but this
ye do not understand.
39. Then the first will
say to the last: "See
then! No advantage
have ye over us; so
taste ye of the Penalty
for all that ye did! "
40. To those who re-
ject Our Signs and treat
them with arrogance, no
opening will there be of
the gates of heaven, nor
will they enter the Gar-
den, until the camel can
pass through the eye of
the needle: such is Our
reward for those in sin.
41. For them there is
Hell, as a couch (be-
low) and folds and folds
| of covering above: such
is Our requital of those
! who do wrong.42. But

those who believe and
work righteousness, - no burden do We place on any soul, but that which it can bear, - they will be Compan-
ions of the Garden, therein to dwell (for ever). 43. And We shall remove from their hearts any lurking sense
of injury; - beneath them will be rivers flowing; - and they shall say: "Praise be to Allah, Who hath guided
us fo this (felicity): never could we have found guidance, had it not been for the guidance of Allah: indeed it
was the truth that the Apostles of our Lord brought unto us." And they shall hear the cry: "Behold! the Garden
before you! Ye have been made its inheritors, for your deeds (of righteousness)."
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44, The Companions of
the Garden will call out
to the Companions of the
Fire: "We have indeed
found the promises of our
Lord to us true: have you
also found your Lord’s
promises true?"They shall
say,"Yes"; buta Crier shall
proclaim between them:
"The curse of Al-

lah is on the wrong

- doers:- 45. "Those
) who would hinder
(men) from the path
of Allah and would seek
in it something crooked;
they were those who
denied the Hereafier."
46. Between them shall be
a veil. and on the Heights
will be men who would
know every one by his
marks: they will call out
to the Companions of the
Garden, "Peace on you":
they will not have en-
tered, but they will have
an assurance (thereof).
47. When their eyes
shall be tumed towards
the Companions of the
Fire, they will say: "Our
Lord! send us not to the
company of the wrong-
doers. "48. The men on
the Heights will call to

T v\"“‘r‘v‘\f"‘ cerfain men whom thcy
L] \‘u:cswry prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4.6 vowels | ® Nazalization (ghunnah) 2 vowels | ® Emphatic pronunciation will know from their
® Obligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) [® Unrest letters (Echoing Sound) -

D e £ marks, saying: "Of what

profit to you were your
hoards and your arrogant ways? "49. "Behold! are these not the men whom you swore that Allah with His Mercy
would never bless? Enter ye the Garden: no fear shall be on you, nor shall ye grieve."5(. The Companions of
the Fire will call to the Companions of the Garden: " Pour down to us water or anything that Allah doth pro-
vide for your sustenance. " They will say: " Both these things hath Allah forbidden to those who rejected Him;-
51. "Such as took their religion to be mere amusement and play, and were deceived by the life of the world."That day
shall We forget them as they forgot the meeting of this day of theirs, and as they were wont to reject Our Signs.
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Wa nada 'As-habul-Jannati 'As-haban-Nari 'an-qad ¢

wajadnd ma wa-‘adand Rabbuna haqqgan-fahal wa-|
jattum-ma wa-‘ada Rabbu-kum haqqga? Qalou na-|
‘am. Fa'azzana Mu-'azzinum-baynahum 'alla¢-natu-
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LLahi ¢alaz-zalimeen @ 'Allazeena yasuddouna ¢an-
Sabeeli-LLahi wa yabgounaha ¢i-wajanw-wa hum-
bil-'Akhi-rati kafiroun Wa bayna-huma hijab. Wa
calal-'A¢-RAFI rija-lunyya¢-rifouna kullam-bi-see-
mahum. Wa nadaw 'As-habal-Jannati 'an-Salamun
‘alay-kum; lam yadkhulouhd wa hum yat-ma-¢oun {4}
@ Wa 'iza surifat 'absaruhum tilga-'a 'As-habin-
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¢ pNari galou Rabbana 1a taj-‘alna ma-‘al-qawmiz-

= filza-limeen &) Wa nada ‘As-habul-ARAFI rijala-
D % ny-ya¢-rifounahum-bisee-méahum galou ma 'agna
HE ‘g ‘an-kum jam-‘ukum wa ma kuntum tas-takbiroun
g () 'Aha-'ula-'illazeena 'ad-samtum 14 yanalu-humu-
o 2 LLahu bi-rahmah? 'Ud-khulul-Jannata 14 khaw-fun
ou= s g: ‘alay-kum wa 1a 'antum tah-za-noun @ Wa nada
Qv As-hﬁbun—Néri 'As-habal-Jannati 'an 'afeedou ¢alay-
r}éi minal-ma-'i 'aw mimma razada-kumu-LLah.
on 5,41 1 2 10u 'inna-LLaha harrama-huma ¢alal-kéfireen
ket ‘% (3] 'Alla-zee-nattakhazou deenahum lah-wanw-wa
L ‘?i la-¢ibanw-wa garrat-humul-hayz’i.t.ud-dunyé. .F:.al-
Al % yawma nansa-hum kannléiﬁnaS(')u hqéj'a yawm1h
Ay =] % haz4 wa ma kéinou bi-'Ayatini yaj-hadoun (1)
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52. For We had certainly
sent unto them a Book,
based on knowledge,
which We explained in
detail,- a guide and a
mercy to all who believe.
53. Do they just wait for
the final fulfilment of the
event? On the day the
event is finally fulfilled,
those who disregarded
it before will say: "The
apostles of our Lord did
indeed bring true (tid-
ings). Have we no in-
tercessors now to inter-
cede on our behalf? Or
could we be sent back?
Then should we behave
differently from our
behaviour in the past.
" In fact they will have
lost their souls, and the
things they invented will
leave them in the lurch.
54. Your Guardian-
Lord is Allah, Who cre-
ated the heavens and the
earth in six Days, and is
firmly established on the
Throne (of authority):
He draweth the night
as a veil o’er the day,
each seeking the other
in rapid succession:

T #v/ A-*/
,d.A:I Lo-_/a-b g.u\
He created the sun, the

-~ } .u -
/ P Z /- - > ~
@ =) e moon, and the stars, (all)

B o g Y T g I T TG G P TGPy A P T GGG P gOVBl‘nﬁd by laws under
® Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2.4.6 vowels | ® Nazalization (ghunnah) 2 vowels |® Emphatic pronunciation His Command. Is it not
® Obligatory prolongation 4 or 3 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound) His to create and to gov-
ermn? Blessed be Allah,

the Cherisher and Sustainer of the Worlds! 55. Call on your Lord with humility and in private: for Allah loveth

not those who trespass beyond bounds. 56. Do no mischief on the earth, after it hath been set in order, but call

on Him with fear and longing (in your hearts): for the Mercy of Allah is (always) near to those who do good.

57. 1t is He Who sendeth the Winds like heralds of glad tidings, going before His Mercy: when they have carried

the heavy-laden clouds, We drive them to a land that is dead, make rain to descend thereon, and produce every

kind of harvest therewith: thus shall We raise up the dead: perchance ye may remember.
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Long Vowels
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58. From the land that
is clean and good, by
the Will of its Cher-
isher, springs up pro-
duce, (rich) after its
kind: but from the land
that is bad, springs up
nothing but that which
is niggardly: thus do
we explain the Signs
by various (symbols) to
those who are grateful.
59. We sent Noah to his
people. He said: "O my
people! Worship Allah!
ye have no other god
but Him. I fear for you
the Punishment of a
dreadful Day! 60. The
leaders of his people
said: "Ah! we see thee
evidently wandering (in
mind)."61. He said: "
O my people! No
%, wandering is there
in my (mind): on
= the contrary I am
an apostle from
the Lord and Cherisher
of the Worlds! 62. " 1
but fulfil towards you
the duties of my Lord’s
mission: sincere is my
advice to you, and I
. A 2 vcicr k}:l_ow flz;om AI}l(ah some-
s thing that ye know not.
»j ‘ M_’J\ g_..:_) o2 J 63. "Do ye wonder that
e N A O e S R T A L N I 0L R D S S o R L s S S SRSNh  al there halh come tO you
® Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels | @ Nazalization (ghunnah) 2 vowels | ® Emphatic pronunciation
® (bligatory prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels |® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound)
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a message from your
Lord, through a man
of your own people, to
warn you, - so that ye may fear God and haply receive His Mercy? " 64. But they rejected him, and We de-
livered him, and those with him, in the Ark: but We overwhelmed in the Flood those Who rejected Our Signs.
They were indeed a blind people! 65. To the ‘Ad people, (we sent) Hud, one of their (own) brethren: he said:
" O my people! Worship Allah! ye have no other god but Him. Will ye not fear (God)? 66. The leaders of the
unbelievers among his people said: " Ah! we see thou art an imbecile! " and " We think thou art a liar!"67. He
said: "O my people! I am no imbecile, but (I am) an apostle from the Lord and Cherisher of the Worlds!

158




2 U et (G Ol Qe

Il

ca ' &'—m-%-

Il

'Ac-raf

G

I

T e REENN NS

Long \

] ] Il ] Il Il
(" i . @

(R (v— M-

<
fowels

e =

Rabbih; wallazee khabutha 14 yakh-ruju 'illd na-
kidﬁ. Kazalika nusarriful-'Ayati 1i-c'1aw-miny-ya§h-
<
¢
&

PSS . A 12 - . i
kuroun (58 lagad 'ar-salnd Nouhan 'ild qawmi-heef;

\‘_

¢ fagala ya qawmi¢-budu-LLaha ma lakummin}; i"

L3

'1lah1n gay-ruhou 1nnee 'akhafu ‘alay-kum
‘azaba Yawmin ¢azeem { Qalal mala-'u min- i
33 dawmihee 'inni lanaraka fee dalalim-mubee }
%ﬁ Qala ya-qawmi laysa bee dalalatunw- Wa
la—kmnee Rasoulum-mir-Rabbil-¢Ala-meen @ g
'Uballigukum risalati Rabbee wa 'ansah lakum
wa 'a¢lamu mina-LLahi ma 1a ta¢-lamoun 'Awa- g
b| ‘ajibtum 'an-ja'akum zikrum-mir-Rabbikum ¢ala g
rajulim minkum liyunzirakum wa li-tattaqou} g

| wa lacallakum turhamoun (@ Fa- kazzabouhu

fa 'anjaynahu wallazeena ma-¢ahou fil-Fulki wal
il 'agragnal-lazeena kazzabou bi-Ayatina. 'Innahum 1;,
| kanou gawman ‘ameen @ Wa 'ila ‘Adin 'akhAhum ; i};,
|Houda. Qala ya—qawml‘-budu-LLaha ma lakum-
min 'ilahin gayruh. 'Afala tattagoun Qalal-mala-
'ullazeena kafarou min-gaw-mihee 'inna lanaraka fee

T

-"ﬁga@v@egﬁ

safﬁhatinw—wa 'inna lana-zunnuka minal-kazibeen Ear

o

SIL

G Qala ya-Gawmi laysa bee safaha-tunw-walg
le’i-kinnee Rasoulum-mir-Rabbil-¢Alameen @ ;@

. Madd 6 harakah . 4-5 harakah ® 246 harakahl I. Gunnah 2 harakah . Td@im | . Tafkheem O Qa!(]a!ah

P

>§!¢€2§ﬁ?¢ﬁ? \ﬁl-.\_.;_s}_ _41&4*?2&19'4 46‘ Oyt
PP




2R @S R S & it i
%’és;_ﬂﬁ@éé&ﬁoéﬁ%s;ﬁ&o’
S5 g 23 A Ly pﬂ»\ 3
qu;a;(mﬁmmf.\;j;b w;,u\d
SEEASE AT AR mu‘
Bty JQ\L.\_.,L.; x:;;u [
8255 20y K5 o2 ol 155 35 J6ED)

% {"" .f/ > A E

A =7 T AZ
_94._,_,_4 /}-/QLLAITJ'._’) /..

St
<
&
<
%
i
<
{«
o
4
<
i
{“.
&
¢
&
g
&
<
<
il
e
4
%
}:
<
&
é
<
<
“
b
)]
o
<
|
g
5
5
L5
&
<
ol
i
%
Sy
{‘
<
it
<
&
il
<
i
i
o
&
{:
<
i€
£

L *'V'v'-.;"<sue¢.;=;s»'«»-v«;-;'-»;;«@-‘w~.s'~""';:*:Jw-;i-:e-'-;.i"' "'»5‘&)"\7“{5"1}"‘(5‘-{5""\5‘"c)"v"\"-iﬁ"b""-}”&i‘«.a'\}‘;#‘RJ’;.'.-""v"\-r"'v"'\.-"'w'"v"\.;'9'"'\'r'“'«F"'J‘-vf""k*";‘-fir‘“‘v:"*-.-"';}'v"'ﬁ}"-.;' «;w-w'«—-'v'-ww

)‘;'_." B B T T g T e O e e e e e e e
® Necessary prolongation 6 vowels ® Permissible prolongation 2,4,6 vowels | ® Nazalization (ghunnah) 2 vowels |® Emphatic pronunciation
® Obligatary prolongation 4 or 5 vowels ® Normal prolongation 2 vowels|® Un announced (silent) |® Unrest letters (Echoing Sound)

e i
- = v - - e : W -
T ¥ }Hﬁ, o o g P 5 P P P P S P P o 0 ) R o e > P ns ] |

Part8 Sura7
A'raf

68. " I but fulfil to-
wards you the duties
of my Lord’s mission:
[ am to you a sincere
and trustworthy adviser.
69. "Do ye wonder that
there hath come to you
a message from your
Lord through a man
of your own people,
to warn you? Call in
remembrance that He
made you inheritors af-
ter the people of Noah,
and gave you a stature
tall among the nations.
Call in remembrance
the benefits (ye have
received) from Allah:
that so ye may prosper."
70. They said: "Comest
thou to us, that we may
worship Allah alone,

and give up the cult of

our fathers? Bring us
what thou threatenest
us with, if so be that
thou tellest the truth!"
71.Hesaid:"Punishment
and wrath have already
come upon you from
your Lord: dispute ye
with me over names
which ye have devised
- ye and your fathers,-
without authority from
Allah? Then wait: I
am amongst you, also
waiting."72. We saved
him and those who ad-
hered to him, by Our

Mercy, and We cut off the roots of those who rejected Our Signs and did not believe. 73. To the Thamud
people (we sent) Salih, one of their own brethren: he said: " O my people! Worship Allah; ye have no other
god but Him. Now hath come unto you a clear (Sign) from your Lord! This she-camel of Allah is a Sign unto
you: so leave her to graze in Allah’s earth, and let her come to no harm, or ye shall be seized with a grievous

punishment.
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people and gave you
4 habitations in the land:
&4 ye build for yourselves
palaces and castles
in (open) plains, and
carve out homes in the
mountains; so bring to
‘4 remembrance the ben-
- g: efits (ye have received)
4 from Allah, and refrain
from evil and mischief
on the earth, " 75. The
leaders of the arrogant
party among his people
said to those who were
reckoned powerless -
those among them who
believed: " Know ye
indeed that Salih is an
apostle from his Lord?
" They said: "We do
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\-"'-\3“'9"} ) 9% B s | %-) ") B said: "For our part, we

i reject what ye believe
k4 in."77. Then they ham-
strung the she-camel,
and insolently defied
the order of their Lord,
saying: " O Salih!
bring about thy threats,
if thou art an apostle
1 (of Allah)!"78. So the
earthquake took them
unawares, and they lay
prostrate in their homes
in the morning! 79. So Salih left them, saying: "O my people! I did indeed convey to you the message for
which I was sent by my Lord: I gave you good counsel, but ye love not good counselors! 80. We also (sent)
Lut: he said to his people: "Do ye commit lewdness such as no people in creation (ever) committed before
you? 81. "For ye practise your lusts on men in preference to women: ye are indeed a people transgressing
beyond bounds. "
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A’raf

82. And his people
gave no answer but
this: they said, "Drive
them out of your city:
these are indeed men
who want to be clean
and pure! " 83. But
we saved him and
his family, except his
wife: she was of those
who lagged behind
84, And We rained
down on them a show-
er (of brimstone): then
see what was the end of
those who indulged in
sin and crime! 85. To
the Madyan people
We sent Shu’aib, one
of their own breth-
ren: he said: "O my
people! worship Al-
lah; ye have no other
god but Him. Now
hath come unto you
a clear (Sign) from
your Lord! Give just
measure and weight,
nor withhold from
the people the things
that are their due:
and do no mischief
on the earth after it
has been set in order:
that will be best for
you, if ye have Faith.
86. " And squat not
oneveryroad, breath-
ing threats, hindering
from the path of Al-
lah those who believe

in Him, and seeking in it something crooked; but remember how ye were little, and He gave you
increase. And hold in your mind’s eye what was the end of those who did mischief. 87. "And if
there is a party among you who believes in the Message with which I have been sent, and a party
which does not believe, hold yourselves in patience until Allah doth decide between us: for He is

the best to decide.
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Wa ma kéna jawaba gqaw-mihee 'illa 'an-galou a@-

= Teat

rljouhum -min- qar—yatl -kum; 'innahum 'unasuny- ya-
tatahharoun Fa-'anjay-nahu wa 'ahlahou 111am~

r -'atahou ka-nat minal-gabireen ‘ Wa 'amtarna

)

‘alay-hlm matard; fanzur kayfa kana ¢agibatul-mu-
Jruneen ‘ () Wa '11a Mad-yana 'akhdhum Shu-¢ayba.
Qala yaqawmi¢-budu-LLaha ma lakum-min 'ilahin
gay-ruh Qad ja'atkum-Bayyi-natum-mir-Rabbikum;

fa 'awful-kayla wal-meezana wa la tab-khasun-
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néisa 'ash-ya-'ahum wa 14 tufsidou fil-'ardi ba¢- daf
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'1s l1ahih4; zalikum khay-rul-lakum 'in-kuntum- i -

Mu'mmeen () Wa 14 taq-‘udou bi-kulli siratin-tou- -*

‘1d0una wa tasuddouna ¢an-Sabee-li-LLahi man :

|'amana bihee wa tab-gounaha ¢i-waja. Waz-kurou :

’1z kuntum galeelan-fa-kath-tharakum. Wan-zurou} :

kayfa kana ¢aqi-batul-muf-sideen (86) ‘ Wa 'in- kana

ta 'tffatum-minkum 'amanou bil-lazee 'ursiltu blhee :
{wa ta-'ifa-tul-lam yu'-minou fas-birou hatta yahkuma-

,:.

LLahu bay-nand; wa Huwa Khayrul- Haklmeen
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